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SISTEMAS DE CERTIFICACIÓN 

Comunicación dei Canadá 

1. La presente propuesta dei Canadá al Comité de Obstáculos Técnicos al 
Comercio tiene por finalidad mejorar, ampliar y aclarar el funcionamiento 
dei Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio, en cumplimiento de la 
Declaración de Punta dei Este, por lo que respecta a los sistemas de certi­
ficación. La adopción de gulas internacionales de certificación y una 
mejor aplicación de los sistemas de certificación puede potenciar la 
eficiencia de la producción y facilitar el desarrollo dei comercio 
internacional. 

2. Esta propuesta pretende mejorar las normas sobre el funcionamiento, la 
transparencia y el reconocimiento mutuo de los sistemas de certificación en 
el marco dei Acuerdo. Debe leerse conjuntamente con la comunicación dei 
Grupo de Cairns sobre las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias en 
la esfera de la agricultura (MTN.GNG/NG5/W/112, de 2 de octubre de 1989), 
uno de cuyos patrocinadores es el Canadá. 

Funcionamiento de los sistemas de certificación 

3. Desde que entró en vigor el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al 
Comercio dei GATT, las prácticas para asegurar o certificar la conformidad 
de los productos con los reglamentos técnicos y normas han evolucionado 
rápidamente. Dichas prácticas se identifican, bien a) por la medida en que 
se requiera la certificación de terceros, bien b) por medio de declara­
ciones de los proveedores apoyadas, entre otras cosas, en verificaciones a 
posteriori, de registro de sus instalaciones sobre la base de la evaluación 
dei sistema de determinación de la calidad o de la acreditación de 
laboratorios. 

4. Como consecuencia de ello, los productos que entran en el comercio 
mundial deben hacer frente, en distintos países, a requisitos que varían 
entre una declaración de conformidad extendida por los proveedores o los 
importadores y la certificación por terceros. Los requisitos de los 
sistemas de certificación, asi como los procedimientos administrativos o de 
otra Índole que se utilizan para hacerlos efectivos, pueden aplicarse con 
efectos de restricción dei comercio. Dado que el Acuerdo rige para los 
sistemas de certificación pero no abarca de manera expresa o completa la 
declaración de conformidad o los procedimientos para el funcionamiento de 
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los sistemas de certificación, la presente propuesta pretende ampliar a 
estas prácticas la aplicación dei Acuerdo. 

Transparencia 

5. Las disposiciones actuales dei Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al 
Comercio dei GATT en materia de transparencia se refieren a la notificación 
previa y la publicación de las reglas de los sistemas de certificación. En 
la propuesta se trata de mejorar la transparencia exigiendo que las autori­
dades certificadoras faciliten información sobre el trámite o el resultado 
de las solicitudes de certificación de productos importados. 

Reconocimiento mutuo de la certificación 

6. Cada vez se reconoce más la conveniencia de favorecer el reconoci­
miento mutuo de los sistemas de certificación con el fin de facilitar la 
aceptación de los productos importados y, por ende, el acceso de los mismos 
al mercado. Si bien existen planes de certificación internacionales para 
ciertos productos, las gulas internacionales en esta esfera suelen apli­
carse a organizaciones de certificación, admitiendo que la aceptación de la 
conformidad se basa en la confianza que merece la competencia de las 
instituciones encargadas de determinar si se cumplen las prescripciones 
técnicas sobre los productos. AI mismo tiempo, es objeto de reconocimiento 
creciente la idea de que, aun cuando las normas y los requisitos de certi­
ficación difieran según los países, los productos podrían aceptarse si 
estuvieran certificados por organismos cuya competencia se basara en normas 
o guias internacionales para las organizaciones certificadoras. La 
presente propuesta pretende estimular el reconocimiento de la certificación 
hecha por terceros mediante la aceptación de las certificaciones emitidas 
por las organizaciones que satisfagan las directrices y criterios interna­
cionales pertinentes. 

Elementos específicos de la propuesta 

7. Las propuestas modificaciones dei Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al 
Comercio dei GATT, que figuran en el anexo de la presente comunicación, van 
específicamente encaminadas a: 

Establecer disposiciones sobre el funcionamiento de los sistemas 
de certificación paralelas a las que rigen los procedimientos 
para la evaluación de la conformidad (por ejemplo, las pruebas) 
con los reglamentos técnicos y las normas a que se refiere el 
articulo 5, según proceda. 

Incluir en el Acuerdo la declaración de conformidad sustituyendo 
en el articulo S.2 las referencias a "autocertificación" por 
"declaración de conformidad", según lo convenido en principio por 
el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio. 
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Incorporar el principio de fomentar el reconocimiento mutuo de la 
certificación por medio de la aceptación de productos certifi­
cados por organismos acreditados en virtud de directrices y 
normas internacionales pertinentes. 

Ampliar las disposiciones dei Acuerdo para asegurar la transpa­
rencia de los procedimientos de certificación. 

Incorporar al Acuerdo disposiciones sobre la certificación y 
otros métodos de garantía de la conformidad, por ejemplo inclu­
yendo en el articulo 7 el articulo 9, relativo a los sistemas 
internacionales y regionales de certificación. 
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ANEXO 

MODIFICACIONES DEL ACUERDO SOBRE OBSTÁCULOS TÉCNICOS AL 
COMERCIO RELATIVAS A LOS SISTEMAS DE CERTIFICACIÓN 

PROPUESTAS POR EL CANADA 

El funcionamiento, la transparencia y el reconocimiento mutuo de los 
sistemas de certificación de productos en el marco dei Acuerdo sobre 
Obstáculos Técnicos al Comercio deberán mejorarse por medio de las modifi­
caciones siguientes: 

a) Sustituyase el titulo de la sección dei Acuerdo que comienza con 
el articulo 7, actualmente "SISTEMAS DE CERTIFICACIÓN", por GARANTÍA DE LA 
CONFORMIDAD CON LOS REGLAMENTOS TÉCNICOS 0 LAS NORMAS. 

b) Suprímase el articulo 9, relativo a los sistemas internacionales 
y regionales de certificación, e incorpórense sus disposiciones en el 
articulo 7, incluyendo referencias a las guias para las instituciones de 
certificación, por cuanto comportan obligaciones para los gobiernos 
centrales. 

c) Sustituyase "autocertificación" por "declaración de conformidad" 
en el párrafo 5.2, que pasará a ser el nuevo párrafo 7.8. 

Para hacer efectivas las modificaciones propuestas en los párrafos a) 
a c) supra, será necesario introducir en el texto dei articulo 7 los 
cambios siguientes (que figuran entre paréntesis): 

GARANTÍA DE LA CONFORMIDAD CON LOS REGLAMENTOS 
TÉCNICOS Y LAS NORMAS 

Articulo 7 

Sistemas de certificación aplicados por las instituciones dei gobierno 
central. 

(Articulo 7.1 actual) Con respecto a las instituciones de su gobierno 
central: 

7.1 Las Partes velarán por que los sistemas de certificación no se 
elaboren ni apliquen con el fin de crear obstáculos al comercio interna­
cional. Velarán asimismo por que ni los sistemas de certificación propia­
mente dichos ni su aplicación tengan por efecto la creación de obstáculos 
innecesarios al comercio internacional. 

(Articulo 7.2 modificado) 7.2 Las Partes velarán por que los sistemas de 
certificación se elaboren y apliquen de modo que los proveedores de 
productos similares originarios de los territorios de otras Partes puedan 
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tener acceso a ellos en condiciones que no sean menos favorables que las 
aplicadas a los proveedores de productos similares de origen nacional u 
originarios de cualquier otro pais, incluida la determinación de que esos 
proveedores quieren y pueden cumplir las obligaciones dei sistema. Un 
proveedor tiene acceso a un sistema cuando obtienen una certificación de la 
Parte importadora según las reglas dei sistema. Ello supone también que 
reciba la marca dei sistema, si la hay, en condiciones que no sean menos 
favorables que las otorgadas a los proveedores de productos similares de 
origen nacional u originarios de cualquier otro pais. (A estos efectos las 
Partes aplicarán las disposiciones siguientes: 

7.2.1 la certificación se iniciará y se concluirá sin retrasos indebidos y 
en un orden que no sea m?nos favorable para los productos importados que 
para los productos nacionales similares. 

7.2.2 todo derecho que se exija por la certificación de los productos 
importados será equitativo en relación con los derechos cobrados por la 
certificación de los productos nacionales similares y estará limitado al 
costo de los servicios necesarios para la certificación, incluidos los 
¿astos de comunicaciones y de transporte resultantes de la diferente 
situación geográfica de las instalaciones dei proveedor y la institución de 
certificación. 

(Nuevos apartados 7.2.1 a 7.2.6) 7.2.3 sólo se pedirá información para la 
certificación de los productos importados en la medida necesaria para la 
certificación y para la fijación de los derechos que correspondan. 

7.2.4 se facilitará prontamente al exportador o al importador o a sus 
agentes la información que soliciten sobre la aplicación de los procedi­
mientos de certificación, incluyendo la explicación de los retrasos que se 
hayan producido o la indicación de las prescripciones que los productos no 
hayan cumplido. 

7.2.5 el carácter confidencial de la información sobre los productos 
importados resultante de la certificación o suministrada en relación con 
ésta será respetado dei mismo modo que en el caso de los productos nacio­
nales similares. 

7.2.6 el emplazamiento de los servicios de certificación no deberá causar 
inconvenientes innecesarios a los importadores, a los exportadores ni a sus 
agentes.) 

(Articulo 9.1 modificado) (7.3) Cuando se exija una declaración positiva 
de conformidad con un reglamento técnico o una norma procedente de una 
fuente distinta dei proveedor, las Partes elaborarán (y adoptarán), cada 
vez que sea factible, (sistemas internacionales de certificación de 
productos y guias internacionales para las instituciones de certificación). 

(Articulo 9.4) (7.4) Las Partes velarán por que las instituciones de su 
gobierno central sólo se atengan a los (sistemas internacionales o 
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regionales de certificación de productos y a las guias internacionales o 
regionales para las instituciones de certificación) en la medida en que 
estos sistemas (y guias) cumplan las disposiciones dei articulo 7. 

(Articulo 7.3 actual) (7.5) Las Partes: 

7.5.1 anunciarán mediante un aviso en una publicación, en una etapa 
convenientemente temprana, de modo que pueda llegar a conocimiento de las 
partes interesadas, que proyectan introducir un sistema de certificación; 

7.5.2 notificarán a la Secretaria dei GATT los productos abarcados por el 
sistema en proyecto, indicando brevemente el objetivo de tal sistema; 

7.5.3 facilitarán sin discriminación a las demás Partes, previa solicitud, 
detalles sobre las reglas de aplicación dei sistema en proyecto o el texto 
de las mismas; 

7.5.4 preverán sin discriminación un plazo prudencial para que las demás 
Partes puedan hacer observaciones por escrito sobre la formulación y 
funcionamiento dei sistema, celebrarán discusiones sobre esas observaciones 
si asi se les solicita, y las tomarán en cuenta. 

(Articulo 7.4 actual) (7.6) Sin embargo, si a alguna Parte se le plan­
teasen o amenazaran planteársele problemas urgentes de seguridad, sanidad, 
protección dei medio ambiente o seguridad nacional, dicha Parte podrá 
omitir alguno de los trámites enumerados en el articulo 7, párrafo 5, según 
considere necesario, siempre que al adoptar el sistema de certificación 
cumpla con lo siguiente: 

7.6.1 comunicar inmediatamente a las demás Partes, por conducto de la 
Secretaria dei GATT, el sistema de certificación y los productos de que se 
trate, indicando además brevemente el objetivo y la razón de ser dei 
sistema de certificación, asi como la naturaleza de los problemas urgentes; 

7.6.2 facilitar sin discriminación a las demás Partes, previa solicitud, 
el texto de las reglas dei sistema; 

7.6.3 dar sin discriminación a las demás Partes la posibilidad de que 
formulen observaciones por escrito, celebrar discusiones sobre ellas si asi 
se les solicita, y tomar en cuenta las observaciones escritas y los resul­
tados de tales discusiones. 

(Articulo 7.5 modificado) (7.7) Las Partes velarán por que se publiquen 
todas las reglas de los sistemas de certificación (de productos) que hayan 
sido adoptadas (incluidas las guias para las instituciones de certifica­
ción) (o por que, de lo contrario, se faciliten de tal manera que las 
Partes interesadas puedan tomar conocimiento de ellas). 

(Articulo 5.2 modificado) (7.8) Las Partes velarán por que, cada vez que 
sea posible, las instituciones de su gobierno central acepten (la 
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certificación) extendida por las instituciones competentes, o consideren 
suficiente la (declaración de conformidad) hecha por los productos estable­
cidos en el territorio de otras Partes, aun cuando los métodos de certifi­
cación (u otra garantía de la conformidad) difieran de los suyos, a condi­
ción de que tengan el convencimiento de que los métodos empleados en el 
territorio de la Parte exportadora proporcionan un medio suficiente para 
(garantizar) la conformidad con (las prescripciones pertinentes, incluidos 
los criterios de acreditación). Se reconoce que podría ser necesario 
celebrar consultas previas para llegar a un entendimiento mutuamente 
satisfactorio en cuanto a (los métodos de certificación empleados en el 
territorio de la parte exportadora y los resultados de esa certificación), 
en particular en los casos de los productos perecederos y demás productos 
susceptibles de deterioro durante el transporte. 

(Articulo 5.3 modificado) (7.9) Las Partes velarán por que sus sistemas de 
certificación sean de una naturaleza que permita, en la medida de lo 
posible, la aplicación de las disposiciones dei (articulo 7, párrafo 8). 

(Articulo 5.4 actual) (7.10) Ninguna disposición dei presente articulo 
impedirá a las Partes la realización en su territorio de controles razo­
nables por muestreo. 

(Articulo 9.2 modificado) (7.11) Las Partes tomarán todas las medidas 
razonables que estén a su alcance para lograr que los sistemas internacio­
nales y regionales de certificación (de productos y las guias internacio­
nales y regionales para las instituciones de certificación) de los cuales 
las instituciones competentes de su territorio sean miembros o partici­
pantes, cumplan las disposiciones dei articulo 7, con excepción dei 
párrafo 2, y habida cuenta de las disposiciones dei párrafo 3 dei 
articulo 8. Además, las Partes no adoptarán medidas que tengan por efecto 
obligar o alentar directa o indirectamente a dichos sistemas a actuar de 
manera incompatible con alguna de las disposiciones dei articulo 7. 

(Articulo 9.3 modificado) (7.12) Las Partes tomarán todas las medidas 
razonables que estén a su alcance para lograr que los sistemas internacio­
nales y regionales de certificación (de productos y las guias internacio­
nales y regionales para las instituciones de certificación) de que sean 
miembros o participantes las instituciones competentes de su territorio se 
elaboren y apliquen de modo que los proveedores de productos similares 
originarios de los territorios de otras Partes puedan tener acceso a ellos 
en condiciones que no sean menos favorables que las aplicadas a los provee­
dores de productos similares originarios de un pais miembro, de un pais 
participante o de cualquier otro pals, incluida la determinación de que 
esas proveedores quieren y pueden cumplir las obligaciones dei sistema. Un 
proveedor tiene acceso a un sistema cuando obtiene, según las reglas dei 
sistema, una certificación de una Parte importadora que es miembro dei 
sistema o que participa en él, o de una institución autorizada por el 
sistema para conceder la certificación. Ello supone también que reciba la 
marca dei sistema, si la hay, en condiciones que no sean menos favorables 
que las otorgadas a los proveedores de productos similares originarios de 
un pais miembro o de un pais participante. 


